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М у ж 

Ах, мне не хочетца по-русски говорить, 
А жаль, что тебя так трудить. 
Однакож не хочю от себя отлучати, 
Буду тебя немецкому языку обучати. 

(Гаер выдет) 

Здравствуй, мой милостивый господин! 
Вижу, что ты сидишь не один, 
А слышал, что ты изволишь ведати, 
Хочешь отдать жену немецкому языку обучати. 
Я готов служить, как ротшему [?j брату, 
Не пожалею себя, болшую плату 
Только извольте дать 100 ру[блевІ, 
А то будет много слов. 

Ш л я х т а 

Изволь 100 ру[блев] могу дати, 
Надобно только хорошенько обучати. 

Г а е р 

Добро, вы извольте от нас отходити, я хощу одно слово 
объявити. 

Ш л я х т а 

Изволь, я не буду мешать, 
Что найдешь, изволь сказать. 

(Шляхта пойдет. Гаер останетца, говорит жене) 

Г а е р 

Ну извольте знать немецкий язык 
Не бойсь, не будешь иметь труд велик. 

Ж е н а 

Пожалуй обучи, ево я готова благодарити, 
А, кроме мужа, не знаю чем подарити. 

Г а е р 

Ну, моя сударыня, даром не стыдися — 
Язык свой изо рту выпустить потщися, 
А я только свой к нему приложу, 
То всю свою немецкую науку покажу. 
Не надобно и аз буки обучати, 
Сейчас можешь все познати. 

Ж е н а 

Ах, как больно стыдно, 
Однакоже, никому не видно. 

(Выпустит язык, Гаер будто приставливает свой язык и откусит половину, отчего 
она залепечет. Гаер побежит прочь). 


